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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (WE) NR 548/2000

z dnia 14 marca 2000 r.

zmieniające rozporządzenie (EWG) nr 94/92 ustanawiające szczegółowe zasady wprowadzenia w życie
uzgodnień dotyczących przywozu z państw trzecich przewidzianych w rozporządzeniu (EWG)

nr 2092/91

KOMISJA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Wspólnotę Europejską,

uwzględniając rozporządzenie Rady (EWG) nr 2029/91 z dnia
24 czerwca 1991 r. w sprawie produkcji ekologicznej produktów
rolnych oraz znakowania produktów rolnych i środków spoży-
wczych (1), ostatnio zmienione rozporządzeniem Komisji (WE)
nr 331/2000 (2), w szczególności jego art. 11 ust. 1,

a także mając na uwadze, co następuje

(1) Artykuł 11 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 2029/91 sta-
nowi, że produkty przywożone z państw trzecich mogą
być wprowadzane do obrotu tylko wtedy, gdy pochodzą
one z kraju umieszczonego w wykazie sporządzonym
zgodnie z warunkami ustanowionymi w art. 11 ust. 2 roz-
porządzenia (EWG) nr 2029/91. Taki wykaz został usta-
nowiony w Załączniku do rozporządzenia Komisji (EWG)
nr 94/92 (3), ostatnio zmienionego rozporządzeniem (WE)
nr 1367/98 (4).

(2) Republika Czeska zwróciła się do Komisji z wnioskiem o
umieszczenie jej w wykazie przewidzianym przepisami
art. 11 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 2029/91 oraz
przedłożyła informacje wymagane zgodnie z art. 2 ust. 2
rozporządzenia (EWG) nr 94/92.

(3) Po zbadaniu tych informacji oraz przeprowadzeniu debaty,
będącej wynikiem tego badania, z władzami Republiki
Czeskiej stwierdzono, że przepisy regulujące produkcję
oraz kontrolę w tym kraju są równoważne z przepisami
ustanowionymi w rozporządzeniu (EWG) nr 2029/91.

(4) Ostateczny termin włączenia Argentyny, Australii, Węgier
oraz Izraela do wykazu przewidzianego w art. 11 ust. 1

rozporządzenia (EWG) nr 2029/91 wygasa dnia
30 czerwca 2000 r. i z tego powodu musi on zostać prze-
dłużony, aby umożliwić kontynuowanie przywozu. W
przypadku Izraela i Argentyny przesunięcie ostatecznego
terminu zostanie rozważone w świetle przeprowadzonych
bądź zaplanowanych kontroli w tych krajach.

(5) Władze Węgier zawiadomiły o zmianie nazwy węgier-
skiego organu kontroli Biokultura, którą należy ująć
w Załączniku.

(6) W przypadku Australii, Izraela oraz Szwajcarii konieczna
jest aktualizacja niektórych danych technicznych.

(7) Środki przewidziane niniejszym rozporządzeniem są
zgodne z opinią komitetu określonego w art. 14 rozporzą-
dzenia (EWG) nr 2029/91,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1

WZałączniku do rozporządzenia (EWG) nr 94/92 wprowadza się
zmiany zgodnie z Załącznikiem do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 2

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego
opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich
Państwach Członkowskich,

Sporządzono w Brukseli, dnia 14 marca 2000 r.

W imieniu Komisji

Franz FISCHLER

Członek Komisji

(1) Dz.U. L 198 z 22.7.1991, str. 1.
(2) Dz.U. L 48 z 19.2.2000, str. 1.
(3) Dz.U. L 11 z 17.1.1992, str. 14.
(4) Dz.U. L 185 z 30.6.1998, str. 11.
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ZAŁĄCZNIK

1. Po tekście dotyczącym Australii dodaje się tekst w brzmieniu:

„REPUBLIKA CZESKA:

1. Kategorie produktów:

a) nieprzetworzone produkty roślinne w rozumieniu art. 1 ust. 1 lit. a) rozporządzenia (EWG) nr 2029/91;

b) środki spożywcze złożone zasadniczo z przynajmniej jednego składnika pochodzenia roślinnego
w rozumieniu art. 1 ust. 1 lit. b) rozporządzenia (EWG) nr 2029/91.

2. Pochodzenie: Produkty kategorii 1 lit. a) oraz produkowane metodami ekologicznymi składniki
produktów kategorii 1 lit. b) uprawiane w Republice Czeskiej.

3. Organ kontroli: KEZ o.p.s.

4. Organ wydający świadectwo kontroli:

— Departament Polityki Strukturalnej i Ekologii (Ministerstwo Rolnictwa),

— KEZ o.p.s.

5. Okres obowiązywania: do dnia 30.6.2003 r.”

2. Punkt 5 w tekstach dotyczących Argentyny, Australii, Węgier oraz Izraela otrzymuje brzmienie:

„5. Okres obowiązywania: do dnia 30.6. 2003 r.”

3. Punkt. 3 i 4 tekstu dotyczącego Węgier otrzymują brzmienie:

„3. Organ kontroli: Biokontroll Hungária Közhasnú Társaság (Biokontroll Hungária Kht) oraz Skal

4. Organ wydający świadectwo: Biokontroll Hungária Közhasnú Társaság (Biokontroll Hungária Kht)
oraz Skal (Biuro na Węgrzech).”

4. W pkt 3 tekstu dotyczącego Australii nazwę organu kontroli „Australijska Służba Kwarantanny Kontroli (AQIS)”
zastępuje się nazwą: „Australijska Służba Kwarantanny i Kontroli (AQIS) (Departament Rolnictwa, Rybołówstwa
i Gospodarki Leśnej)”.

5. Punkt 3 tekstu dotyczącego Izraela otrzymuje brzmienie:

„3. Organ kontroli: Służby Ochrony i Kontroli Roślin (PPIS) (Ministerstwo Rolnictwa i Rozwoju Wsi).”

6. Punkt 3 tekstu dotyczącego Szwajcarii otrzymuje brzmienie:

„3. Organy kontroli: Institut für Marktökologie (IMO), bio.inspecta AG oraz Schweizerische Vereinigung für
Qualitats und Management-Systeme (SQS).”
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